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Weaving industry
and trade

Grufp aus Wilamowic - Pozdrowienie z Wilamowic
Landes-Webstule und Fabrik - Krajowa Szhkola | Fabryha Thada




Buying out from serfdom- 1808

Schemberg wymyslat na swoich poddanych z
Wilamowic i zaoferowat ich kupno Biebersteinowi,
mowigc: ,Daj mi 20000 zt renskich jako 5/10
kapitatu, poniewaz ja mam 1500 zt renskich ze wsi.
Bieberstein powiedziat: ,Jesli doptacisz mi 30000 zt
renskich, bym miat jednak z nich jakas prowizje, to
tak, ale ja nie chce mie¢ tych gamoni nawet za
darmo”.

(Franz Augustin, Kroniki zywieckie, 1842)

Bieberstein sagte, wenn du mir noch 20000 Floren
dazu zahlst dass ich doch was hatte auf Provision
mit ihnen ja aber so mag ich diese Haldybaldi nicht
umsonst.
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Kom of Berlin a froumer WelmefSajer,

Un wou a stond, an wou a ging,

Om Reng, ai olla Gossa, olla Strofsa,

Do rief a met sem tiefa Bajfs:

‘Kajf Drellich! faina Welmef3ajer Drellich!’
Sou tree har’s fort de ganze Woch'

De fremda Loit, se hon an wing verstanda,
Ma docht’ har wdr vo England har.

-Dos ei kaj Wuinder; denn de Welmefsajer,
Die stomma jou vo derta har. -




The oldest text in Wymysioerys

Jahrbuch oder Zusammenstellung geschichtlicher Tatsachen,
welche die Gegend von Oswieczyn und Seypusch angehen,
Bearbeiten durch Franz Augustin Pfarrer der Stadt Seypusch A.
1842



What Dante has in common
with Wilamowice?
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Markers of identity

- Wymysioerys

- Austrianness — (‘post)-Habsburg’ political
nation

- endogamy, matriarchat

- better economic situation: weaving, market-
gardening, trade contacts in Vienna, entire

Austria-Hungary, even in Istanbul -> different
outfit

- social structure and family ties > nicknames

- isolation from the surrounding Polish villages
and — later — from villages of the Bielitz-Bialer
Sprachinsel through Polonisation of villages
located in between
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Y "Of jer wett"

= Auf jener Welt
& ‘ . In the other world
a gycydkjé tragedyj

eine gottselige / gotzliche Tragodie

o e , ,é . a tragedy of blessed memory / an idol treagedy
a :
PEI Yy fragaiy .

wymysojrysz, fy s flora flora
wilmesauerisch, von (des) Florians Florian

‘ Wilamowicean, by Florian-son-of-Florian
£, %n %)A .
s i e Jé o # 4

Laza guty das "Of jer welt"
Lesen Gute das "Auf jener Welt"
Should the good read the "In the Other World"
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support better their lives in need.
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'hnu/a_ / el et , W ann 7‘4,7 - &7—/‘”“"" o Should this read the bad, they tremble like an aspen-tree,



Decline of language and culture

eprior to WW2 common di- or triglossia
(Wilamowicean, Polish, German)

school and church —in Polish,
Austrian(-Hungarian)

administration — bilingual (German~Polish)
* the Nazi administration granted
Wilamowiceans the Volksliste ~
Germanisation of public life, school, church,
local dialect and Heimatkultur supported

* after WW2 - ban on the usage of the
language and costumes
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Decline of language and culture

(...) z dniem dzisiejszym zakazuje (...) from now on, we ban any use of
sie uzywania tak w rodzinach jak i  the local dialect — also in family and
prywatnych rozmowach gwary private situations, the forgoing
wilamowickiej oraz uzywania concerns also wearing the distinct

odrebnych strojow wilamowskich.  folk costumes.

Niestosujqcy sie do tego zaquu Those who do not comply with the
pociggnieci bedq do surowej )

odpowiedzialnogci. ban will be brought to severe

Czas bowiem najwyzZszy by kres punishment; since it is the high time
pofozyc wszelkim odrebnosciom to put stop to any distinctness and its

tak w skutkach optakanym. lamentable results
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Wicherkiewicz (2000)

»-..The Wilamowiceans are only now starting to be proud of
their tradition and distinctiveness. Unfortunately, they can no
longer be proud of their ethnolect, since, after 750 years of
existence, this smallest (or the second smallest — after
Karaimic) minority language in Poland faces imminent
extinction which will inevitably accompany the death of its
last speakers (probably within some 10 years)...”
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The situation of Vilamovian

language In 2003

* about 100 living Vilamovian-speakers, using it very
rare

* no possibility to learn Vilamovian at school

* no local interest in saving Vilamovian culture
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My activities

e Texts in school newspaper

e Circle of Vilamovian Culture

* Recording the speech and information about
Vilamovian culture
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Circle of Vilamovian Culture

* School organization (supported by local priest)
* Existed since November 2003 to June 2004

 About 10 members
* Age: 10-11

* Children were taught about local traditions, folk
cosltlume, folk music and elements of the language as
we

 Former members of the Circle have some knowledge
about Vilamovian culture and they are members o
Regional Dance Group ,Wilamowice” or Association
,Wilamowianie”. They take part in activities, which aim
at saving Vilamovian culture.

Engaged humanities in Europe



Recording Vilamovian people...

* About 80 native speakers (born between 1913 and
1956)




About 800 hours of recorded speech in
Vilamovian (April 2004-June 2016




Very different topics:

Nicknames
* Anecdotes
e Grammar rules

* Recordings for dictionary

e Customs, mythology, folk-tales

* Memories and histories

Biograms and genealogies

e Descriptions of costume
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Instigating speaking
in Vilamovian...
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Sociolinguistic profile of Vilamovian

native-speakers

e 25 speakersin 2016
e 5 passed away in 7 in 2015, ...
e average age of 89

* two speakers in their 50s, one — 30s, two 20s
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International organisations

recognition of Vilamovian

* SIL (2007)
e Ethnologue (2008)
 UNESCO (2009)
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JOzef Gara
1929-2013
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»[the Vilamovian language...] doesn't play a
decisive part, it is absolutely deprived of sense.
It had served to describe times, which are gone
and it is disappearing in a natural way.”

Aleksander Nowak, director of Local Center of Culture in
Wilamowice

Source: ,,Szept z tylnej fawy”. Pawet Gawlik, Adam Robinski.
Rzeczpospolita, 9 august 2010.
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The Catholic Parish in Wilamowice

2 4;\ 1
The Way of the Cross in Vilamovian j{i

Some prayers in Vilamovian

People wear Vilamovian folk dress
People speak Vilamovian during = &2 &
meetings in the church
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Community movement

Regional Dance Group
S Wilamowice”

*Established in 1929 (1948)

*Age of members: 6-86

*VVilamovian dances, songs, melodies
and folk dress

*Some songs in Vilamovian language
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Activities in the group for saving language

Regional Dance Group
S Wilamowice”

*Established in 1929 (1948)

*Age of members: 6-86

*VVilamovian dances, songs, melodies
and folk dress

*Some songs in Vilamovian language
*Ban of activity in 1995
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Activities in the group for saving language

* Greetings, votes of thanks
* More Vilamovian texts

* Knowledge about the
names of Vilamovian dress
elements

* Members are (become)
speakers

e Ban of activity in 1995
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Activities in the group for saving
language

Reconstruction of

Vilamovian

traditions (the

scripts in |
Vilamovian, the e P 2N )

actors are as well T ) W/ <

. ! & NN ‘” *?k\\ ‘ / 2 Ny 77 r
native-speakers as  BIEEE ‘ &l
young members of

the group)
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Association for the Preservation of
Cultural Heritage of the Town
Wilamowice ,Wilamowianie”

e Established in 2000

* Publication of poetry and
Vilamovian dictionary
written by Jozef Gara

e Support of the Regional
Dance Group
S Wilamowice”

* Guiding journalists in
Wilamowice
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Presentations in institutions of
culture in all over Poland




Changing local language
ideologies...
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Association ,Wilamowianie”

e Vilamovian folk dress —
a book with vilamovian
scripts of texts

e S’tawa fum Wilhelm-
first book published

only in Vilamovian

* Exhibitions with
bilingual descriptions
and audio-guide







Association ,Wilamowianie”

e Speeches in Vilamovian
on meetings of
members




Other ,language” activities:

* Bilingual boards

* Film ,The Mill and the
Cross”

* Cooperation with
Alexander Andrason on
preparing Vilamovian
grammar

* Vilamovian dictionary
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Dictionary & orthography

adbjerstroiihta s. n. <<d stroiihta, uf wytum wahsa dy adbjer>> =krzaczek poziomki
,,Dy adbjerstrolihtaty ej a glity arcynaj s’btiit cy ranikja, an dy tawer cy stakja” Mojmir

adbédum s. m <<ad (Gzu wi celin)>> =ziemia

,A gdler adbédum brengt idum wijyt grusy djkynfta, an ber getda ad bist ider wjyt zdj otog,
at, an z6t” Mojmir

adera adj. <<fu ad, celin gymaht>> =gliniany
,Adera tep zdjn ejer ddstanda wi dy djzera plas¢oka” Mojmir
,S’adera ten ufer stuw ej fjyr idys hytta G wibemy dna fojerfesty dek” Mojmir

ddgtdcja <<olisrééja uf jynt dm gtota dn diéh dos ymftigja>> =poslizgngc sie
cf. olisrécja
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Language landscaping’

 CENTRUM UBE:

~ fgrzglv
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,her activities

e Documentation of
Vilamovian folk dress
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Other activities

 Documenting of material
culture (buildings,
chapells, tombs)

* Genealogical tree
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Endangered languages. Comprehensive models for

research and Revitalization
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Revitalizing
Endangered
Languages

| NARODOWY PROGRAM
ROZWOJU HUMANISTYKI

www.revitalization.al.uw.edu.pl
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Revitalizing

Endangered
Languages




Ynzer bouimmuititer

Carlo Ritchie

Ynzer §proh

Ynzer kyndyn

Ynzer bouimmiiter

Carlo Ritchie

Warséawyser Uniwersytet
Tal ,Artes Liberales”
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Wymysiterys wyt ferswynda, bo zy ej a sprih, wu kon ma ny srajwa,
a zyta zoc hiit yh hefa mét wi'h wide klin. Derwajt ej oder ny dy wymy-
siderysy sproh ferswunda, ok dar zoc. Yta, yn cajta, wen's wijyd hefa
wymysiderys gysrejwa an gydrikt, hefa loiit mahta dy oiliga uf an
zy derwiberta, do ynzer wymysibejer ryd ej zunymlik wat an wih-
tik wi oly andry spréha. Cy dam olum wije's oder ny kuma, wen ny der
rewitalizacyjprojekt fum Tal Artes Liberales fum Warsawysa Uniwersy-
tet. By dam hon ym masta cy tiin dy dékteryn Justyna Olko, der Chromik-
-Bidetul fu dar instytucyj an der habilitjyter dokter Tomasz Wicherkie-
wicz fum Uniwersytet fum Adam Mickiewicz y Poznar.

Symysitejer fibl" ej Sun sander bihta fu seryj ,Ynzer kyndyn”, wu ej
ogyfanga fum bihta fum Carlo Ritchie, fu Oiistraljen ,Ynzer bolimmiiter”.
Zy derfyht a grusy tyk v wymysiderysum gysrejwan - yr kyndliteratiir.
Fjy dv kyndyn ys's oder fiit wihtik, do zy nojysa kajta ny nok diéh
dy bdstowa ufnama, ok oii diéh obrozla. Dos maha lwer ny nok dy kyn-
dyn - s'bihta ,\Wymysidejer fibl" zo ida, wu's wyt laza, y dy wymyside-
rysy welt najcin. Wen ny dy obrozla, wu wajza taglik lawa fu Wymyside-
j¥m, jyr ftak, haltaga an oiiszihta, wje's'a zu 1ajht ny kuma. Dy teksta an
dy obrozla widda fu ar Wymysidejeryn fietikgymaht - Fryckja-Jisja. S'ej
bajspil kim gykuz, do dy Wymysiejer zoliwer kymyn zih yms wymy-
siderysy ny. Gt zaj dank di, wu zih ym jyr spréh kymyn, kyna yta zih
wajza.

S'bihta ,WymysiGejer fibl" wyt oii hylfa v dan, wu zih ljyn wymysiGe-
rysy Wymysoill an ufer ganca welt, s'wyt trafa oii cyn kyndyn, wu zih
Hyn wymysiderys ufa lekcja, gyfiit fur Gyzelfoft ,Wymysidejyn"

Titma fum Dékter (Tymoteusz Kral)
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Mother tongue’s day 2014
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Conference in Parliament
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Conference in Parliament
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Wymysiderys > flisnan

Wymysioderys
2013-08-12 | Etnogenez

Etnogenez W Ry A R —
e Gesieooy ymysol ej a kliny stat cwysar Bytc-Bejt an Ou
;df:grtogyj SOy WyaySIOeTY ozidlyn fum owyt fu Ytrop. Fu wu zy rotisstoma
P zajn kuma fur granc fu hottnikja Dolctand an M
Sprohdokumentacyj | ultiir.
Rewitalizacyjtin
kultiir FlLike 0 % Tweet 0
edukacyj Tymoteusz Krél

Pochodzenie jezyka wilamowskiegc
2013-08-12 | Etnogenez

W ostatnich Latach rosnie zainteresowanie wyja
jezyka wilamowskiego. Pojawiajg sie tez now:
nowe Swiatto. Dotychczasowe opracowan
- : jezykoznawczego punktu widzenia (niez:
lingwistycznej) pojawiaty sie w kilku okresach.

Filike 0 % Tweet 0









Little Prince in Wymysioerys
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The Hobbit in Wymysioerys
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www.inne-jezyki.amu.edu.pl

Poland's Linguistic Heritage Home Languages About the project Search Help Contact

Home Languages Wymysorys / Wilamowicean

Wymysorys / Wilamowicean

History Identity Typology Standards Speakers Endangerment Status Others ISO Code

ISO 639-3 wym

Linguistic overview of Wymysédierys

The grammar of Wymysdiery$ has been described in numerous publications (Andrason 2010, 2011; Kleczkowski 1920, 1921;
Lasatowicz 1992; Latosiriski 1909; Mtynek 1907; Mojmir 1930-1936; Morciniec 1995; Ritchie 2012; Wicherkiewicz 2003). It was Source texts
Tomasz Wicherkiewicz and Jadwiga Zieniukowa who have written the most comprehensive summary of all available sources (2001)

® Rozalia Hanusz - opowiesc o

. 3
Wilamowicach
bicgram Heleny Biba - czesc 1

biogram Heleny Biba - czesé 2
e der Pundart der dentschen schlesisch-galizischen
Granzbetoohmer, resp. bon Bielits-Biala.

AKowalczyk i TKrol
Biba w ogrodzie 1
. Biba w ogrodzie 2
Gara - powitanie
Gara o okolicy w Wilamowicach
Gara i jego tworczosé (A)
Gara i jego tworczosc (B)
Gara o swoim Zyciu
Gara o innych gwarach
Gara o Zydach wilamowskich

B Go:le foa B e foiopiubp

Pierzowiec 1

Sac. Bukowski,

Doctor ber Medicin, Befiper bed golbenen Berbienfilrenyes mit Ter
_'.“ Rrone, Mitglied ber natur-Hiftor. Section ber L. L. mibr.~fdlef. Befell~
O

Pierzowiec 2
A.Foks i H. Biba - stroj wilamowski

Watieh 2

J. Gara o Haicnowie

H)
£
F
]

.

Florian Biesik - poemat "ijer weltt”
A_Foks i H. Biba - stroj wilamowski
1

artykut o jezyku wilamowskim
“"Rzeczpospolita” cz.1
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File Edit Annotation Tier

Type Search View Options

00:00:00.000

Window Help

( Grid r Text r Subtitles r Lexicon r Audio Recognizer rVideo Recognizer r Metadata rControIs
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Documenting linguistic and cultural heritage of

Wilamowice

Dokumentacja  jezykowego
i kulturowego dziedzictwa

Wilamowic
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First exam in Wymysioerys

DYPLOM

fjyr Jysta Prifnan yr Wymysioerysa Sproh

Ma tyt kena, do

s'Dorka Lenska fum Poukner
gybiin 4 29-ta maja 1999 jur

hot dy Prifnan bystanda dich s'$rajwa an kuza.

dr Justyna Olko  dr Tomasz Wicherkiewicz Tidma fum Dékter Bartlomiej Chromik
pervs < _— D/

g7 JQ,,‘ ) e f-\} Iy

DY =)
N C L l@l NARODOWY PROGRAM
3 ROZWOJU HUMANISTYKI
o AW , |
e -
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Contextual dictionary

file Edit View Help
- »

Back Forward

q;

Pronounce

@
Home

wiam | Search | Engish

ajlat

ajdryn - v. A ajlat
ajegja - v. , i
affan - v. -wywod poloznicy
ajferzintik - adj. adv.
ajfjyn - v. sf

el - « a fasper cwil woha nor gybiirt, wen dy miiter fu notigybiinam kynd gejt s’jysty mot y dy kjyh
ajfosa - v.
ajfyduma - v. ,Cwil woha nfr gybiirt, gejt dy bow mytum kynd cyr tat™
ajgejn - v.

ajgentlih - adv.

ajgrowa - v.

ajgyrysa - adj. adv.
ajaytwjytjyty/ajgytwityty
ajgywunda - adj. adv.
ajgywymyt - adj. adv.
ajgywynn - v.

ajhatda - v.

ajhamys - adj. adv.
ajhandutn - v.

ajhiwyn - v.

ajkaman - v.

ajkastyn - v,
ajkioepéjan - v.
ajktioen - v.

ajktoiin - v.

ajktumpa - v.

ajkoha - v.

ajkrihja - v.

ajkunft - s. f.

ajkuza - v.

ajkwatjyn - v.

ajfa - v.

‘.,.‘ -|n. :‘o <|s =‘,. .n|ﬂ =|o ;|; _|,= _.|_. =—|-n —-|n n|n a|n E

Engaged humanities in Europe




Documentation of costume
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Tourism in Wilamowice

FNP

Foundation for Polish Science
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Media coverage

DZIENNIK ZACHODNI * fo Y

it s.owo uczowe: HOBBIT WILAMOWICE WYMYSIOERYS

TA: 22 listopada 2015, 15:04
Wilamowice: Jezyk wilamowski
zainteresowalby Tolkiena
[ZDJECIA + WIDEO]

e 4 [ Fragmenty "Hobbita" w jezyku wilamowskim
TVP KATO\ 2 = wystawili w sobotni wieczér cztonkowie
o Stowarzyszenia Wilamowianie. Zakazany w 1945...

N
veul T WILAMOWSKI HOBBIT

e-mafl: aktualnosci.katowice@tvp.pl tel.32 25-95-600

- - I = =
PolskieRadioP @ StUCHAJ | RAMOWKA powiat bielski

PolskieRadio.pl > Czworka > Pasjonauci ‘ Jezyk WllamOWSkl Sta]e Sie
; . . , modny?!
Hobbit z Wilamowic. Czy na pewno go e data: 2306, 22.11.2015

% autor: Magda Fritz
Zrozumiesz?

ilos¢ wyswietlen: 614

Na pewno jest to szansa na przetrwanie jezyka, ktdrym postuguja
S s s - £ sie tylko mieszkancy Wilamowic w powiecie bielskim. Jest on
3 e : = - pozostafoscig po osadnikach z Europy Zachodniej, ktdrzy zatozyli

"Hobbit: hejn an cyryk" to tytut spektaklu opartego na ksigzkach Tolkiena. - U nas te miejscowosc w XIII w.

Golum, Bilbo, krasnoludy méwig jezykiem, ktéry ma osiemset lat i pochodzi z » | W miejscowej straznicy pokazano na scenie "Hobbita" po

Wilamowic - opowiada doktorant Bartek Chromik. wilamowsku, premiere miat pierwszy obrazkowy stownik
wilamowskiego, a na ulicach miasta wkrdtce pojawia sie tablice informacyjne w trzech jezykach: po polsku, angielsku
i wilamowsku! 7ym ostatnim jezykiem sprawnie posfuguje sie zaledwie okofo trzydziestu, gfownie starszych osob.
Takich, jak mama Mafgorzaty Norymberczyk. Posfuchajcie.
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Boards +
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* implementation of new forms of academic and non-academic
partnership, including an efficient way of collaboration between two
leading Polish universities, a local non-profit organization and activists,
municipal authorities, school authorities and international group of
supporting scholars

* language instruction in a local school

* language transmission partly reestablished, several young neo-speakers,
literary and teaching materials published

* vivid artistic and dissemination activities related to the language and with
a broad community participation

 a notable change of attitudes toward the language in the community and
more broadly in the Polish society

ecommercialization path related to local linguistic-cultural heritage opened
in order to make it part of the local economy by creating a touristic cluster




Wymysiberys language planning

Bto make it officially recognised by the national Law on
national and ethnic minorities and the regional
language and by the European Charter for Regional or
Minority Languages

BMto make Wilamowicean a firm marker of strong local
identity




* to identify the language education planning needs and
objectives through/in medium- and long-term strategies,
including financing perspectives, development of teaching
aids, teachers’ training programme etc.

* to settle the objectives of language learning, teaching and
revitalisation at rational and measurable, but ambitious
scale;

* to complement the teaching of Wilamowicean with teaching
in the language of at least few school subjects, possibly on
an interchangeable basis;




* to make Wilamowicean a visible and stable element of the
local, municipal and county language landscape and
language repertoire

* to extensively saturate the language landscape in the town
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documents and semi-official use by local institutions
(including the Municipal Office and the Church)

* to launch a local language planning programme - possibly
modelled after regulations adopted for e.g. Aranés in Val
d’Aran (Catalunya/Spain) or Mocheno and Cimbrian in
Trentino-Alto Adige/Stdtirol (Italy)

* to promote multilingualism in the municipality, particularly in
the school community: pupils, teachers and parents

* to stabilise and normalise its corpus, i.e. vocabulary, grammar,
spelling rules, etc., when possible through the Wymysiéerysy
Akademyj—Accademia Wilamowicziana;




* to create and maintain spaces of language and cultural
immersion for new speakers, if still possible through direct
personal contact with the native speakers — such spaces
should/could operate in the local school and in the to-be
local museum

* to deal with the issue of historical trauma of the
Wilamowiceans, its long-term consequences in language
use, language attitudes and community’s health

* to involve the local businesses and administration in
revitalisation programmes, e.g. through a local cultural-
economic-tourist cluster




* to promote and teach Wilamowicean at courses
offered by Polish universities

* to make the endangered languages visible in Polish
mass-media (dissemination campain, through
making the broader society aware of Poland’s
linguistic diversity)




